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ELECTRIC START BIT
EMBOUT DE DÉMARREUR ÉLECTRIQUE
CONECTOR DEL ARRANQUE ELÉCTRICO

Electric Drill Requirements:
• 14.4 V (min.)
• 3/8” chuck (min.)
• Variable Speed (1,000 RPM min.)

Instructions For Use:
1. Insert the large hex end into the drill chuck and tighten.
2. Set drill speed to MAXIMUM.
3. Set torque to MAXIMUM.
4. Set the Forward/Reverse rocker switch to FORWARD. 
5. Insert the small 5-sided end into the Electric Start
 receptacle located on the rear of the engine housing.

 Prior to continuing, please consult the appropriate
 operator’s manual for the Electric Start capable
 gas-powered product being used with the Electric
 Start Bit and follow the instructions to prepare the
 unit for starting.

6. If engine fails to start, wait 90 seconds and repeat
 the starting procedure.

NOTE: drill and engine housing illustrations are shown
for example only. Appearance of actual products used
might differ from those shown.

Use this Electric Start Bit with an electric drill as an alternative to using the Electric Starter 
(SOLD SEPARATELY, P/N 49M2027G953) to assist with engine starting on Electric Start capable 
gas-powered products. 
Electric Drill Requirements: 14.4 V (min.), 3/8” chuck (min.), Variable Speed (1,000 RPM min.)

Utilisez cet embout de démarreur électrique avec une foreuse électrique comme moyen 
alternatif à l’accessoire Démarreur électrique (VENDU SÉPARÉMENT, P/N 49M2027G953)
pour vous aider à démarrer les appareils à moteur à essence munis de l’option de possibilité 
de démarrage électrique. 
Caractéristiques requises de la foreuse électrique : 14,4 V (min.), mandrin de 3/8 pouce
(0,95 cm) (min.), Vitesse variable (1.000 t/min min.)

Use este conector del arranque eléctrico con un taladro eléctrico como alternativa al 
arrancador eléctrico (SE VENDE SEPARADO, P/N 49M2027G953) para ayudar al motor a 
arrancar en los equipos que funcionan con gasolina y tienen sistema de arranque eléctrico.   
Requisitos al taladro eléctrico: 14.4 V (min.), mandril de 3/8” (min.), velocidad variable
(1,000 RPM min.)

ELECTRIC DRILL

REAR SIDE OF ENGINE HOUSING

ELECTRIC
START

RECEPTACLE

DRILL CHUCK

WARNING
Use only the Electric Start Bit (P/N 49MESCBP953) with an electric drill or the optional Electric Starter (SOLD 
SEPARATELY, P/N 49M2027G953) with Electric Start capable gas-powered products. Use of any other 
product or electric start device will void warranty and may result in damage to the unit or personal injury.

Caractéristiques requises
de la foreuse électrique:
• 14,4 V (min.)
• Mandrin de 3/8 pouce (0,95 cm) (min.)
• Vitesse variable (1.000 t/min min.)
 
Instructions d’utilisation:
1. Insérez le grand bout hexagonal dans le mandrin
 de la foreuse et serrez.
2. Mettez la vitesse de la foreuse sur MAXIMUM.
3. Mettez le couple sur MAXIMUM.
4. Mettez l’interrupteur Avant/Arrière dans la position AVANT. 
5. Insérez le petit bout à 5 côtés dans la prise du démarreur
 électrique à l’arrière du corps du moteur.
 
Avant de continuer, veuillez consulter le manuel de l’utilisateur
de l’appareil muni de l’option de possibilité de démarrage électrique
que vous utilisez avec l’embout de démarreur électrique et suivez
les instructions pour préparer l'appareil au démarrage.
 
6. Si le moteur ne démarre pas, attendez 90 secondes et répétez
 la procédure de démarrage.
 
REMARQUE: Les illustrations de la foreuse et du corps de
moteur ne sont montrées qu’à titre d’exemple. L’apparence
des produits réellement utilisés peut être différente de
ceux montrés dans les illustrations.
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ÉLECTRIQUE

MANDRIN DE LA FOREUSE

AVERTISSEMENT
N’utilisez l’embout de démarreur électrique (P/N 49MESCBP953) qu’avec une foreuse ou n’utilisez que 
l’accessoire Démarreur électrique optionnel (VENDU SÉPARÉMENT, P/N 49M2027G953) avec les appareils 
munis de l’option de possibilité de démarrage électrique. L’utilisation de tout autre produit ou accessoire de 
démarrage annulera la garantie et peut entraîner des blessures graves ou endommager l'appareil.

Requisitos al taladro eléctrico:
• 14.4 V (min.)
• Mandril de 3/8” (min.)
• Velocidad variable (1,000 RPM min.)
 
Instrucciones para su uso:
1. Inserte el acople hexagonal grande en el mandril
 de taladro y apriételo. 
2. Ajuste la velocidad del taladro al MÁXIMO. 
3. Ajuste el par de torsión al MÁXIMO. 
4. Ajuste el interruptor basculante de Avance/Retroceso
 en la posición de AVANCE. 
5. Inserte el acople de 5 lados pequeño en el receptáculo
 de Arranque Eléctrico situado en la parte posterior de
 la caja del motor.
 
Antes de continuar, busque en el manual del operador
correspondiente al producto con motor de gasolina y arranque
eléctrico, que se esté usando con este conector del arranque
eléctrico y siga las instrucciones para preparar la unidad para
el arranque. 
 
6. Si el motor no arranca, espere 90 segundos y repita
 el procedimiento de arranque. 
 
NOTA: taladro y caja del motor, se muestran las
ilustraciones como ejemplo solamente.  La apariencia
de los productos reales que se usan pueden ser
diferentes de los que se muestran.
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ADVERTENCIA
Use solamente el conector del arranque eléctrico (P/N 49MESCBP953) con un taladro eléctrico o el Arrancador 
Eléctrico opcional (SE VENDE SEPARADO, P/N 49M2027G953) con los equipos que funcionan con gasolina y 
tienen sistema de arranque eléctrico.  El uso de cualquier otro producto o dispositivo de arranque eléctrico 
anulará la garantía y puede dañar la unidad u ocasionar lesiones personales. 
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